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NOriYyHI NAPUUOMU APTYMEHTALII Y HAYKOBO-
KPUTUHHOMY OUCKYPCI OEBIOA NTOOXA

Cmamms npucesiyeHa po32r1s1008i OCHOBHUX rputiomie ap2yMeHmauii 3okpema po32risiHymo
3azarnbHi xapakmepHi pucu apaymeHmauji 8 Haykogo-kpumu4HoMy ouckypci [eegida Jlooxa.
B x00i docnidxeHHs1 6yno susisfieHo, Wo HaldYacmilwe asmop 8UKOPUCMO8YE MHOXUHHY ma
cKnadHy apaymeHmauii. B mexax cknaldHoi apeymeHmauii eudineHo cypsiOHy ma niopsiOHy
apaymeHmauji.

Knroyoei cnoea: noeiyHi nputiomu apaymeHmauii, HayKkogo-Kpumu4Hul OUCKYPC, MHOXUHHa
apa2ymeHmauis, cknadHa apaymeHmaujs.

Casuyk A.5l. Jloezuyeckue npueMbl ap2yMeHmayuu 8 Hay4Ho-Kpumu4eckom OuckKypce
A3euda Jlodxa. Cmambsi nocesueHa pacCMOmMPEHUIO OCHOBHbIX NPUEMOo8 apa2yMeHmauyuu
8 YacmHOCmMU paccMompeHbl 0buue xapakmepHble Yepmbl ap2yMeHmauuu 8 Hay4YHo-Kpu-
muyeckom duckypce [ssuda Jlodxa. B xo0e uccriedosaHusi b6birio 8bis1871€HO, YMO Hauie ece-
20 asmop UCrOosb3yem MHOXECMBEHHYI U CIIOXHYI0 ap2ymMeHmauuu. B pamkax croxHou
apaymeHmauuu 8bi0efieHO COYUHUMENbHYI U MOOYUHUMENbHYI apayMeHmayuu.
Knroueesble croea: fiocudeckue rnpueMbi ap2ymMeHmauuu, Hay4YHo-Kpumudeckuli Ouckypc,
MHOXecmeeHHasl apeyMeHmauyusi, CrioxxHasl apaymeHmauyusi.

Savchuk A.la. Logical techniques of argumentation in scholarly-critical discourse by
David Lodge. The article outlines basic methods and general features of argumentation in
scholarly-critical discourse of David Lodge. Schematically, the argument can be represented
as a pyramid, the top of which forms the main standpoint, based on minor standpoints. Minor
standpoints serve as main arguments in support of the main standpoint (thesis), based in turn
on their arguments. Division of standpoints into main and minor forms their hierarchy.

The investigation has revealed that the author uses multiple and complex argumentation.
Multiple argumentation is used for a better justification. It scems that the speaker is aware of
all the possible objections put forward on a view. Verbal indicators of multiple argumentation
can be expressed by conjunctions (because, and, or), words and phrases (by the way,
moreover, incidentally, efc.). Within complex argumentation, subordinative and coordinative
types of argumentation have been traced.

Keywords: logical methods of argumentation, scholarly-critical discourse, multiple
argumentation, complex argumentation.

Ha cy4yacHomy eTani po3BUTKY MiHMBICTUYHNX AOCHIAXKEHb 4OCUTbL BAaroMoro
3Ha4YeHHsa Habynun OOCNIMKEHHS, WO NPOBOAATLCA B MeXax apryMeHTaTUBHOro
aHanisy Tekcty [10, 67]. [OWTOBXOM MMOBIPHO CTarno BiAPOMLKEHHA PUTOPUKK
y OPYriv nonoBuHi XX CTONITTA y BUMMSA4I HEOPUTOPUKKN, abo apryMeHTaTUBHOI
putopukn. OOHMMKM 3 HaAWBMNNUBOBILIMX MPEOCTaBHUKIB MPUAHATO BBaXa-
™ X. lNepenbmaHa («HoBa puTopuka: TpakTtat npo aprymeHtadito», 1958),
®. X. BaH EmepeHa Ta P. [pooteHgopcTa («AprymeHTauisi, KOMyHikauisi Ta no-
MuUnkn», 1992; «MOBHI akTn B apryMmeHTaTMBHUX OUCKYCisix», 1994), siki cBOIM
npeoMeToM BMBYEHHSA BBaXkanu aprymeHTauito. B gaHuin 4ac aprymeHTauis
aKTMBHO OOCHiDKYyeTbCA hinocodieto, NOrikow, pUTOPUKOD, MIHMBICTUKOK Ta
po3rnsgaeTbcd B noriyHoOMY, inocodcbkomMy, NiHMBICTUMHOMY acnekTax.

OcMMCNEHHS MOBU SIK HANBAaXXITUBILLOMO iIHCTPYMEHTY coLianbHOI B3aemogii
NiATBEPOKYE aKTyarbHICTb BMBYEHHSA AON1S NHrBIiCTa NOrYHOI Ta NiHrBICTUYHOI
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NMOLWWH aprymMeHTauil, OCKiNnbKuM ycrilHe BUKOPUCTaHHA NPUMOMIB apryMmeHTauii
3anexnTb K Bifg, IXHbOT NTOriYHOT KOMMO3ULi, TakK i Bia edpeKTMBHOro BepbarnbHo-
ro BTiNEHHS.

ey 1975 poui Y. Bpokpigy cBoemy ece «[le apryMeHT?» BAy4HO MigMITUB, LLIO
none apryMmeHTauii po3LWmMpETLCSA, WOO NPUNHATM A0 yBarn nosiBu aprymMeHTiB
y HOBUX cdhepax. AKLLO paHille BYEHi 3a3BnYal BUBYanu apryMeHTaLito B Takux
CTPYKTypoBaHuXx popmatax sik gebatu Ta guckycii B coepax nonituku i npaea,
TO Tenep BOHU MNOYMHAKOTb PO3rNa4aTh apryMeHTauito B MeHL Ny6nivYHMX i MeHLU
dopmanbHux napametpax [12, 10].

O6’ekTOM HaluMX pO3BiAOK BUCTYNae HayKOBO-KPUTUMYHWUIA Auckypc [desiga
Nopxa. Ha Hawy [ymKy, BMBYEHHSA MNIHIBICTMYHOI obnacTti aprymeHTtadii €
OOBOMI NEepCneKkTMBHUM 3 Ornsgy Ha MapriHanbHICTb UbOro BuMAY AWUCKYP-
CYy, WO MNOSICHIETLCA CUHKpPeTU3MoM fianbHocTi Oesiga Jlogxa Ak HayKoB-
us, niTepatypo3HaBus Ta MUCbMEHHMKA, WO 3HAXOAWUTb CBOE BUPAXKEHHS Y
noegHaHHi HayKoBoro, nyobniunMCcTMYHOro Ta XyAoXHbLOro Anckypcis. Marepianom
OOCNiMKeHHs  criyryBanu HayKoBO-KpUTWYHI  MoHorpaddii  [Oesiga Jlogxa
“Language of Fiction” Ta “The Art of Fiction”. B HaykOBO-KpUTMYHOMY OUCKYPCi
Oesina JNogxa npeBantoloTb iHOpMauiiHa, ecTeTudHa Ta (PYHKUiS BRAuBY.
Mwu BuCyHynu rinoTesy, WO BaxnMBUMKU 3acobamu peanisdauii yHKuUil BNAnBY B
JocnigxysaHoOMY ANCKYPCi BUCTYNaKTb caMme NpUnoMmu aprymeHTadlii.

JocnigHukn aprymeHTauii B ranysi noriku BUAINSTbL ABa OCHOBHUX KOM-
MOHEHTN apryMeHTauji: JIOrYHUA KOMMNOHEHT (A0Ka3) i PUTOPUYHUIA KOMMOHEHT
(nepekoHaHHs) (Anekcees, 1991; bpyTaH, 1984; BeeaeHcbka, 2008; Nepacumo-
Ba, 2003; IeiH, 2002; Kipinos, CtapyeHko, 2007; KyHadiH, 2004; HikidoopoBuy,
1998; PysaBiH, 1997). JomMiHyBaHHS NOriYHOro abo pUTOPUYHOIO KOMMOHEHTa
aprymeHTauii 3anexuTb Bi TUNIB TEKCTIB, B SKMX BOHA BUKOPUCTOBYETbCA. B
HalloMy JocCnifXKeHHi aprymeHTauis 3aBxan gianoriyHa i wupLia Big NoriyHoro
A0Ka3y, OCKINbKM aCUMISIOE He TiNbKN «TEXHIKY MUCIEHHA» (BNAcHe Nnoriky), a 1
«TEXHiIKY NepekoHaHHs» (MUCTeUTBO MiaNopAaKOBYBATM AYMKW, NOYYTTS i BOMO
noavHn) [4, 28].

JocnigHukn aprymeHTauii y ranysi niHrBiCTUKM BBaXatoTb, LLO, NPUAOMM
aprymeHTauii He OOMEeXylTbCSA NOriYHUMKU JOoKasaMu: aprymeHTauisa 4acTo
30iACHIOETBCS 3@ AOMOMOIO PUTOPUYHOIO OOOPMIIEHHST AOKa3yBaHOro Cyad-
XeHHsa [benosa, 1995; OembsaHkoB, 2003; MangaHoa, 1992; MocksiH, 2006;
TeptnuHnin, 2004; dana, 2000]. ®. X. BaH EmepeH Ta P. [pooTeEHAOPCT TakoxX
BBaXaloTb, LLIO apryMeHTaLil BUKIMOYHO B NIOrNYHOMY acnekTi HegocTaTHbO. «Ap-
ryMeHTaTMBHa MOBa MOXe CTaTu NpegMeToM OOCHIIKEHHS 3 Pi3HMX CTOpIH, a
BMBYEHHS i MOXXHa no4aTu 3 Byab-AKOi 3 iCHYHUMX KOoHUenuin aprymeHTauii. Og-
HaK, BUBYEHHSA aprymeHTaLii MOBUHHO NOEAHYBATWU ABa NIAXOAM: 3 TOYKWU 30pYy
NIHrBICTUKM i 3 TOYKM 30pYy norikm» [7, 15]. BaxnueicTb 3abe3neyeHHs 3B’s3Ky
noriku i NiHrBICTMKM B NpOLECi BUBYEHHSA apryMeHTaUii BiA3Ha4YaeTbCcs i B npa-
uax H. ®dpaa: «AprymeHT moxe GyTu NOriMHO NpaBUNbHUM TiflbKU B TOMY BU-
nagKy, sKWO BiH BepbanbHO MpaBWibHO BUPaXXeHWn, nigibpadi BipHi cnosa i
MK HUMW BCTaHOBJIEHI NpaBuUIibHi CUHTAKCUMYHI BigHOCUHWY [15, 245]. BiaTak,
NoriyHi NpunomMKn okasy i CnpocTyBaHHA MNOEAHYIOTLCA 3 PUTOPUYHUMU NPUIRO-
MamMu, TOBTO 3i CTUNICTUMHUMKU NPUAOMAMU, SKi BUKOHYIOTb (DYHKLIO Nepeko-
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HaHHA. BUKOpUCTaAHHA CTUMICTUYHUX NPUNOMIB, SIKi BacTuBi iHOMBIAyarIbHOMY
ctunto Oesiga Jlogxa Kk NUCbMEHHWKY, CNPUSAIOTb BUCYBAHHIO Ta akTyanisauil
3HaYyLKUX enemMeHTiB B MOro HayKoBO-KPUTUYHIA KOHLUENUT, NOCUIIOYM TXHIO
€KCMpPeCuBHICTb, | TUM cCaMUM NiOBULLLYHOYN NEPEKOHNNBICTD.

AprymeHTauito Tnymayatb no pisHomy, ®. X. BaH EmepeH, go npukna-
Ay, NPOMOHYE KNnacu4He BU3HAYEHHs aprymeHTauii Ta 6a4nTb y Hii «MOBHY,
couianbHy i pauioHanbHy AiANbHICTb, METOK SKOI € NepekoHaTn odepXyBaya
NOBIAOMINEHHS B MPUNHATHOCTI ByAb-AKOT TOYKMN 30pY LUNAXOM BUCYBaHHA HU3KU
MONOXEHb, L0 NIATBEPAXYIOTb ab0 CNPOCTOBYHOTb TBEPAXKEHHS, LLO MICTUTLCA
B Touui 30py» [8, 14]. LianbHiCHMIA acnekT aprymeHTauii akueHTyeTbCca Yy
Bu3HayveHHi C. KyHadiHa, sikuin HasmBae 1i « MOBHOIO Ji€l0, LLIO BKIOYAE cCUCTeMy
TBEPAXEHb, MPU3HAYEHNX A8 BUNpaBAaHHA abo CnpoCTyBaHHA SKOICh OYMKM»
[11, 133].

A. A. IBiH BBaxae, WO aprymeHTauid BUpaxeHa B MOBI, 3HaxoauTb opmy
BMMOBMEHNX ab0 HaNMCaHNX TBEPOXKEHD i € LLiNecnpaMOBaHO AiSfbHICTIO, TOMY
WO cTaBuTb cObi 3a MeTy nocuneHHs abo MocrnabneHHs YMiXoCb MepeKkoHaHb
[9, 6]. Ak i C. KyHadiH, A. IBiH BOayae B aprymeHTaUii BaXXNMBUA iIHCTPYMEHT
" couianbHoi B3aemogii. CnpsAMOBaHICTb aprymeHTaUii Ha iHWy NIOAMHY Yn nto-
Jei, Wo BONOAilTb 34aTHICTI0O KPUTUYHO MigXoauTW OO aprymeHTiB, npunmartiu
TX Yn OcKapyBaTW, 0O3BOMSE BU3HATK Ti couianbHO AisanbHicTio [9, 6]. La x
CrnpsAMoBaHicTb Bia3HavaeTbea A. H. BapaHoBuM, SkuiA Ha3uBae OCHOBHOKO METOH)
aprymeHTauii «0brpyHTyBaHHA Ta BBEOEHHS HOBOMO 3HaHHS B CUCTEMY YSABMNEHb
npo CBIT agpecarta i TMM camMuUM BMSIMB Ha NPOLEC NPUNHATTSA pilleHby [2, 15].

Y Bu3Ha4deHHi |. A. lepacMMOBOI MPOCTEXYETLCA NOAIN aprymeHTauii Ha aBi
rofloBHi CKNagoBi: 4OKa3 i MEPEKOHAHHS, abo JOriYHUIA Ta PUTOPUYHNUIA eNeMeH-
TN. «AprymMeHTauisa — MUCTELUTBO NiaBeAeHHs NiacTaB nig sKycb AyMKy abo Aito
(0brpyHTYBaHHS iX), cnocib nepekoHaHHsi KOro-Hebyab 3a 4OMOMOIOH 3HAYYLLMX
aprymMeHTiB 3 MEeTOH0 iX Ny6rniyHOro 3axucTy, CNOHYyKaHHA A0 NEBHOI AYMKW Npo
HUX, BUSHAHHSA abo po3’sicHeHHs» [4, 28].

I. A. TepacmoBa TakoX BUAINSE MATb acnekTiB aprymeHTauii: dakryanb-
HUA (iHpopmauia npo hakTn, WO BUKOPUCTOBYHOTBCS B SIKOCTi aprymMeHTiB),
pUTOPUYHUIA (POPMM | CTUII MOBHOMO i €MOUINHOro BMIMBY), aKCiONOriYHWUIA
(4iHHiCHUM nigBip aprymeHTiB), €TUYHWIA (MopanbHa MNPUAHATHICTL abo
OO3BOSEHICTb APryMeHTIB) i NOriYHWA acnekT (MOCNiAOBHICTL | B3aeMHa
HecynepeunuBiCTb apryMeHTiB, iX opraHizauis B MOriyHo MNPUAHATHUIA BUC-
HOBOK). ACNeKTM aprymeHTauii B3aEMHO OOMOBHIOTb OA4MH OAHOrO, OfHaK iX
3HauyLLiCTb BapiloeTbCA B 3aneXHOCTI Big TUNy TekcTy [4, 29]. . A. BpyTaH Takox
BOavyae OCHOBHMMW enemMeHTaMn apryMeHTauii JoKa3 i NepekoHaHHs i TpakTye
aprymeHTaLito sk cnocid MipkyBaHHS, B MPOLECi SIKOro, BUCYBa€ETbCS NEBHE Cya-
XXEHHS, 9Ke NoCTae y BUMAAi Te3n, po3rnsgatTbCs apryMeHTn Ha KOPUCTb NOro
iCTUHHOCTI i MOXNMBI KOHTPaApryMeHTN, HagaeTbCA OuiHKa Te3n — gokasu abo
CMPOCTYBaHHSI, CTBOPKOETLCA NEPEKOHAHHSA B iCTUHHOCTI Te€3n i XMOHOCTI aHTK-
Tesun [3, 7].

BpaxoBytoun BuLLeHaBegeHi nigxoan A0 aprymeHTadii, ski BinobpaxatoTb
1T CYTHICHI XapakTepuUcTUKK, MU TITyMa4yMMO apryMmeHTaLito Kk MOBHY couianbHy
AiSANbHICTb, WO BKMOYAE KOMMNOHEHTM AOKa3y (NOriYHWA acnekT) i NepeKkoHaH-
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HA (PUTOPUYHMI acnekT, NPeacTaBrneHUN y TeKCTi CTUMICTUYHUMKU NpurMoMa-
mMun). OcTaHHi MOXYTb OyTW penpe3eHTOBaHi MeTadopamun, MOPIBHAHHAMM,
napanenbHUMN KOHCTPYKUIAMK, rpajauieto Ta csigyaTb NPO 3HAYHMW BNMB
nMcbMeHHULbKOT TBopyocTi [esiga Jlogka Ha WMOro HayKoBO-KPUTUYHY
AiSANbHICTb, WO BBAXAETbCHA NEPCNEKTUBHUM A1 ManbyTHIX AOCNILKEHb.

[ONOBHUMM NPUMOMaMKU TEOPETUYHOT aprymeHTauii BUCTYMaKTb [O0Ka3 i
cnpocTyBaHHs. [lokas, abo «BMBeAEHHSA O6I'PYHTOBYBAHOIO MOSTOXKEHHS 3 iHLUKX,
paHille NPUAHATMX MOMOXEHbY», € NOTYHOK onepauield no o6rpyHTYBaHHIO
ICTUHHOCTI Cy[XXeHb 3a 4OMNOMOro0 iHLWNX iICTUHHUX cymxkeHb [11, 134] i cTtaHo-
BUTb YMOBMBIA ab0 iXHi NaHLIOXKOK.

YacTto ymoBuBIg HE NpeacTaBneHo B TEKCTi LifKoM, NocunaHHa abo Buc-
HOBOK MOXYTb OyTu BUpaxeHi B HboMy imnniuntHO. @. X. BaH EMepeH cTBep-
AXXKyBaB, WO Ui BiACYTHi €nemMeHTM BCTAHOBIOIOTBCS, SKWO noyatyu aHanis 3
eKCNNILUMTHUX eNeMEHTIB, a NOTIM PEKOHCTPYOBATU MOBYA3HUN aprymeHT Tak,
wob BiH cTaB noriyHo obrpyHTOoBaHUM [6, 62]. ByeHun intoCcTpye BULLECKa3aHe
HACTYNHUA YMHOM: «HaNpuKnag, sSKWo XToCb CTBEPOXYE, (1) «Bci XiHKM UikaBi»
i (2) «EHr'i — cnpaBxHA XiHKa», TO BUXOASHYM 3 LbOr0 MOXHa CTBEPAUTH, LUO
(3) «EHri uikaBa». Jogatoun (3) 9k BUCHOBOK 3 apryMeHTy, BuknageHoro B (1)
i (2), MM npuxogumo [0 noriyHO ob6rpyHTOBaHOI aprymeHTauii». [6, 62]. Oa-
Hak, y BuMnagkax, Konu BigCyTHi He BUCHOBOK, @ OOWH 3 apryMeHTIB, 30iINCHUTH
PEKOHCTPYKLi0 BUSBNAETLCA HE NPOCTO [6, 62].

B ece “Fancy Prose” [esig Jlogx BUKOPUCTOBYE NPUAOM NOMYHOIO JOKa3y
(ymoBwuBIg) Ansa obrpyHTyBaHHA Te€3M NpO Te, WO 30110TUM NPaBUIOM XYAOXKHbOI
Npo3u € BIACYTHICTb ByaAb-sIKMX NpaBu, OKPiM TUX, LLO MMCbMEHHUK COBi CTBOpUB
(“THE GOLDEN RULE of fictional prose is that there are no rules — except the
ones writer sets for him or herself” (16, 94) [Ins 4OBeAEHHS iICTUHHOCTI Te3un 3a-
nyyatoTbecs aea aprymeHTtu: (1) MosTopwu i npocToTta Bynu (K npaBvno) AieBUMM
ANa XyooxHix uinen Xewminryesa (“Repetition and simplicity worked (usually)
for Hemingway’s artistic purposes” (16, 94); (2) BapiatnBHicTb Ta ocdopmneH-
Hs ycniwHo BuKopucTtoByBaB Habokos, 3okpema B «Jloniti» (“Variation and
decoration worked for Nabokov’s, especially in Lolita” (16, 94). Tesa “THE
GOLDEN RULE of fictional prose is that there are no rules...” NOriYHO BUNIIMBae
3 BMLUEBKa3aHNX apryMeHTiB. B ymoBuMBOAI ekcnniumMTHO BUpaxeHi obnaea apry-
MEHTU i BACHOBOK, SIKWiA1 € TE3010.

HacTynHMM nNpuUNoMOM TeOpEeTUYHOI aprymeHTauil € CnpocTyBaHHS, LLIO
MOXHa BU3HAYNTU SK MipKyBaHHS, CNPSMOBaHE MPOTU BUCYHYTOMO MOMOXEHHS,
KOTpe Ma€e Ha METi BCTAHOBMNEHHS MOro NOMUITKOBOCTI Y HeagoBeaeHocTi [9, 69].
CnpocTyBaHHA TPaKTYETbCA i SIK JIOriYHa onepauis 3 o6rpyHTyBaHHS XMBHOCTI
neBHUX cygkeHb [11, 134]. 3a 3akoHaMu NOrikn TBEPOXKEHHS i NOro 3anepeyeHHs
He MOXYTb ByTM 0gHOYACHO ICTUHHUMW. ApKe, «SIK TiNbKW BOAETLCA NokasaTw,
LLIO BipHO PO3rNSAHYTO 3anepeyeHHs MONOXKEHHS, MUTaHHS NPO ICTUHHICTb CaMOoro
LbOro NOMOXeHHs aBToMaTU4YHO Bignagae» [9, 69]. OgHak, HegoOCTaTHBLO NuLle
CNpOCTYyBaTK AEeSKi NONOXEHHA, HEOOXIQHO e 1 NepekoHNNBOD OBrpyHTYyBaTH
NPOTUNEXHY NO3MLit0.

Y HanpaAMKy MipKyBaHHA TeOpeTuyHa apryMeHTauis MOXe MOoAinsaTucs
Ha NpAMY i HeNpsiMy, WO HabnuxaeTbCAa OO CNPOCTYBaHHSA. Y TOW 4yac siKk npu
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NpsMin aprymeHTauii «BOOBONbHAOTLCA FOTOBMMU AaHMMU Ta apryMeHTammny,
HenpsiMa aprymeHTauis Npunyckae BUCYHEHHSI TBEPAKEHHS, LLO € 3anepeyveH-
HAM Te3n (aHTUTEe3010). 3 HAABHUX apryMEHTIB | aHTUTE3N BUBOOATbL NPOTUPIYYS,
B pesynbrati 4oro pobuTbCA BUCHOBOK MNpO O6rpyHTOBaHiCTb Te3n. [aHa
aprymeHTauis Ha3MBaeTbCsl anosoriYHo abo aprymMeHTauiero Big NPOTUNEXHO-
ro (Ienes 2001, IeiH, 2002).

Mpuknag BUKOPUCTaHHA NPUMOMIB MpPSAMOI aprymeHTauii 6yno posms-
HyTO BuLe. B Tol Yac sk npuknag HenpsMoi aprymeHTadii 3Haxoanumo B ece
“Translation: Poetry and Prose”. Mipkyloun npo MOXIUMBI WNAXU nepeknagy
noesii Ta Npoau, a TakoX BiAMIHHOCTI MiX HUMWK, Oesia Jloox BUCyBae Tesy nNpo
Te, WO BUCOKUI CTYNiHb OOHOMOrYHOI aKTUBHOCTI B NOE3ii He € NOBaXHOK Npu-
4YMHOHO, W6 ICTOTHO BiApPI3HATK ii Big npo3u (“The high degree of phonological
activity in poetry is not a valid reason for regarding its language as essentially
different from prose” (17, 25). Insa Toro, wo6 AoBecTu uto Tedy, aBTOP CNPOCTOBYE
BMCNOBMIOBAHHS, KOTPE NOTEHLIMHO MOXe OyTu BUCYHYTE 3 METOK OOBELEHHS
LbOro TBEPAXEHHS, TOOTO aHTUTE3y: came POHOMOriA cniB HanmbinbLl CNOHYKae
Hac QymMaTtu nNpo HWX, SK B MEBHIN Mipi «yHOAMEHTarnbHi» cnocobu BTiNEHHS
abcTtpakTHoro 3HadeHHs (“It is the phonology of words, which most encourages
us to think of them as in some way ‘solid’, as shapes in the mouth, as concrete
embodiments of abstract meaning” (17, 25); i HacTynHe peYeHHs: ane He-
6e3nevyHnM € obmexyBaTn BMKOPUCTAHHA MOBM [0 ii MOHONITHOCTI (“But it is
dangerous to restrict the use of language to that which gives us the solidity
of language in its most heightened form” (17, 25). [ani, aBTop HaBoaAnTb Tpu
aprymeHTu Ansi CNpoCTyBaHHA aHTUTE3W, BUKOPUCTOBYHOYM NIEKCUYHI MOBTOPU
Ta nopiBHsHHSA: (1) 3rigHO Takoi AyMKM, cnpaBxHA noesis 6yna 6 noesis yncTo-
ro 3Byky (“According to such a view, the truest poetry would be poetry of pure
sound”); (2) Ane noesisa 4YMCTOro 3ByKYy Taka XX HEMOXIMBA, 9K i Noesid YNCTOi
emouii (“But poetry of pure sound is as impossible as a poetry of pure emotion”
(17, 25); (3) Moesiq, sk i Nnoagcbka MoOBa, He MOXe iCHyBaTn 6e3 3Ha4yeHb, OTpu-
MaHUX i3 BracHe 30BHiWHbOro cBiTy (“Poetry, like human speech, cannot exist
without meanings derived from the common perpetual world” (17, 25).

Y 3HameHuTIn «PuTtopuui» ApuctoTens BUCMNOBIOE OYMKY NPO Te, WO «BU-
CTyN Mae ABi YaCTUHW, agxe HeobOXigHO Ha3BaTK NpPeaMeT, NPO AKMN nae MoBa,
i goBecTyn 1oro <...> lNeplua 3 uMx ABOX YaCTWH € BUKNaAoM, Apyra — cnocobom
nepekoHaHHs, Tak SKLWo 6 xTo-Hebyab po3AiNuB il Ha YacTUHW, TO NepLua BUCTY-
nuna 6 3aBaaHHAM, a Apyra— Noro piweHHamy [1, 99]. Cnigom 3a ApuctoTtenem,
B CTPYKTYpi aprymeHTauil TpaavuinHo BUAINAITbL ABi CKMafoBi: Te3y — BUCIOB-
NBaHHSA, WO nignarae 3axucTy, i aprymeHTH, Wo NigTpumyoTb Tesy. NpunHaTo
BBaXaTu, WO camMe Ui KOMMNOHEHTU TBOPATb NOri4YHY OCHOBY apryMeHTaLlii.

Te3a BM3HAYAETLCA SK BUCYHYTE MPOMOHEHTOM CYKEHHs, siKe BiH
o6r'pyHTOBYE B Mpoueci aprymMeHTauii, ue TFONMOBHUA CTPYKTYPHUA enemMeHT
aprymeHTadii [11, 134]. BepbanbHMMy NoKasHMKaMuM TE3M BBaXXalOTbCA CMOMyy-
Hukun for, because, since, so, hence, after all, therefore, cnoBocnonyyeHHs in
short, in other words [6, 46]. Tesa aprymeHTauii moxe 6yTn ekcnnikoBaHa ¢pa-
3010: « Touka 30py, siKy A 6yay BiCTOKOBATU B LN CTATTi, NONArae B HACTYNHOMY»
[6, 45].
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CxemaTnyHO apryMeHTauis moxe OyTu npegcrasneHa y Burnagi nipamign,
BEPLUMHY SKOI YTBOPIOE rOMOBHA Te3a, WO CMMPAETbCA Ha OPYropsgHi Tesu.
OpyropagHi Te3n cnyrytioTb aprymeHTamu Ha nigTpuMKy rorioBHOI Tesu, onupa-
IOYMCb, B CBOIO Yepry, Ha BnacHi aprymeHTu. logdin Tes Ha ronosHi i ApyropsaHi
BpaxoBYe iX iepapxito.

Tean MOXYTb pO3MeXoBYBaTUCA i Ha iHLWIKX nigcTaBax. Tak, ®. X. BaH EmepeH
i P. lpooTeHOopCT po3pi3HAITb iX 3 NO3ULi TEOPIT MOBNEHHEBUX aKTiB, Y KOHTEKCT
SAKOI BKIMOYaloTb (peHOoMeH aprymeHTauii. BignosigHo Oo Teopii MOBNEHHEBUX
aKTiB BBAXKAETbCH, LLO «MPONO3umUid, KpiM BNAacHOrO CEHCY MOXe BUpaxaTu ge-
AKy Ait0: CTBepAXyBaTu, HakasyBaTu, obiusatuy [5, 8]. MoBneHHeEBUI akT cTa-
HOBWTb NPOrOSIOLLEHHS MOBLIEM BWCITOBOBAHHSA, agpecoBaHOro CnyxadeBi B
neBHin o6cTaHoBLi | 3 neBHOO MeTol [5, 8]. Tesa aprymeHTauii moxe ByTn Bu-
paXkeHa TMM YK iHLWMM BUOOM MOBIIEHHEBOIO akTy: 1) acepTuBM (TBEPAXKEHHS,
NPUNYLEHHs!, BUCHOBOK), 2) ANPEKTUBK (NPOXaHHs, Hakas, pekoMmeHaauis), 3)
eKkcnpecuBm (MpUBITaHHSA, CNIBYYTTS | BUpa3 pagocCTi, po3yapyBaHHs, rHiBy abo
Xant) abo 4) geknapatveu (aediHiuis, po3’scHeHHs) [6, 40].

Y cBoin npaui «AprymeHTadia» (2002) ronnanacbkui B4eHun ®. X. BaH
EmepeH pasom 3 koneramm P. [pootengopctomM Ta A.®. XeHkemMaHCOM HagalTb
CTPYKTYPHY KnacudikaLito aprymeHTauii, y KOTpi BUAINAIOTb NPOCTY, CKNagHy
Ta MHOXWHHY aprymeHTauito. HannpocrTiwa aprymeHTauisg cknagaetbes Tinbku 3
OOHOr0 €EANHOrO aprymMeHTy, ane CTpyKTypa aprymMeHTauii Takox Moxe ByTu Ha-
GaraTo cknagHiwnm yTBopeHHsAM [14, 63]. «Y HannpocTilwoMy B1UNaaKy gocrar-
HbO OHIET OKpeMOT apryMeHTaLii: B ubOMY BUNAAKy aprymMmeHTalis ckrnagaeTbes
3 OAHOro IMNMIUUTHOrO NOCUNaHHA. B iHWNX BUNagKax npoTaroHicT MoXe BUCY-
HYTW Uiny KoMBiHaLil0o OKpeMUX aprymeHTiB» [6, 72]. MHOXWHHa aprymeHTauisa
MOXe MoAinaTuch Ha ABi abo Binblle okpemMux aprymeHTadii, Wwo npeacrasns-
I0Tb COOOI0 anbTepHATMBHI TUMW 3aXMUCTY OAHIET i Tiei X Todkm 3opy. ®. X. BaH
EmMepeH HaBoguTb nNpuknag MHOXWHHOT aprymeHTauii: «[JoctaeBka nowTn B
lonnaHaii Aaneka Big 4ockoHanocTi. He moxHa ByTn BneBHeHMM, Yn nuct Byae
AOCTaBMEHO Ha HaCTyMHUM AeHb, UM Byge Noro AOCTaBNEHO 3a BipHOKW agpe-
coto i um byae noro gocTaBneHo BpaHui» [6, 72]. Y npuknagi BUAINAKTLCA TpU
HesanexHi aprymeHTauii: 1) nepecunaHHa nucTa iHogi 3avmae binblie ogHo-
ro OHS; 2) NUCTU He 3aBXAWn AOCTaBNATLCA 3a BipHOK agpecoto; 3) AocTaBka
NINCTIB He 3aBXaW 30iINCHIOETLCS paHO BpaHLL.

MHOXMHHA aprymeHTauiss BUKOPUCTOBYETbCSA ANs OGinbl egeKTUBHOro
O6Gr'pyHTYBaHHSI TOYKM 30pY, O€ BUCYHEHHS Psily apryMeHTIB NiACUIOE 3axXUCT.
CTBOPIOETLCA BPAXEHHS, LLO MOBELb YCBIAOMITIOE BCi MOXNMBI 3anepeyeHHs 3
npvBOAYy BUCYHYTOI TOYKM 30py. BepbanbHi NOKaXXYnkm MHOXWHHOT aprymeHTawii
MOXYTb ByTn BUpaxeHi cnonyyHukamu (because, and, or) Ta cnoBamu i Cnoeo-
cnony4yeHHamm (by the way, moreover, incidentally, Towo).

B ece «Beginning» [esig Jlomx BucyBae Te3dy npo Te, WO icHye Gesniy
NpUOMIB, AKMMM aBTOP MOXE MOCMYroByBaTUCb, WOO po3novaTu CBii pomaH
(“There are, of course, many ways of beginning the novel’ (16, 5). na gose-
OEHHSA CBOEI TOYKM 30py Ta OOrpyHTYBaHHA TBEPAXXEHHS aBTOp BAAETbCA OO
MHOXWHHOI aprymeHTauii, BAKOPUCTOBYOYM MPU LibOMY aHadopuyHy nobyaosy
peyeHb: (1) PomaH MOXe novYmMHaTUCSa ONMCOM YacTuH naHawadTy abo nensaxy,
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AKNA Mae ByTn OCHOBHUM MicueM gii ictopii (“A novel may begin with a set-piece
description of a landscape or townscape that is to be the primary setting of the
story...”(16, 5); (2) PomaH Mmoxe posnoyatuca nocepeq posmoswu (“A novel may
begin in the middle of conversation, like..."(16, 5); (3) PomaHicT MOXxe nodunHaTu
CBil pomaH 3 doinocodcbkoi pedonekcii (“A novelist may begin with philosophical
reflection”(6, 6). 3a Q4ONOMOrow CyKYMHOCTI He3anexHWx aprymeHTiB aBTop
edreKkTUBHILLEe 40BOOUTL BUCYHYTY Tedy. BaxnunBoto 03HaKow aprymeHTauil B Ha-
YKOBO-KPUTUYHUX MOHOrpadisx Aesiga Jlogpxa € 6esnidi npuknagis, umrart Ta
BiiCMNaHb Ha XyOOXHi TBOPU Ta HAYyKOBI NpaLi, Lo niacuMnioTe AYMKY aBTopa.

B Mexxax cknagHoi aprymeHTauii NpUMHATO BUAINATN CypaaHy aprymeHTaudito
Ta nigpagHy aprymeHTauito [13, 23]. CypsgHa apryMeHTauis cknagaeTbCs 3 OKpe-
MUX apryMeHTIB, O TBOPATb NEPEKOHNMBY apryMeHTauito TiflbKWU B CYKYMHOCTI,
LLIO CTAaHOBUTL 1T FOMOBHY BiAMIHHICTb Bifi MHOXXWHHOI apryMeHTaLii, e «KOXeH
3 HaBefdeHWX aprymMeHTiB Moxe (YHKLIOHYyBaTU SIK He3anexHuh 3axuct» [6,
77]. ®. X. BaH EMepeH HaBoanTb nNpuknag cypsaHoi aprymeHTadii: «[JoctaBka
nowTn B MonnaHaii npautoe yynoso. MoxeTe 6yTn BneBHeHi, Wwo nuct dyae go-
CTaBMeHO Ha HaCTyMnHWI AeHb nicnsa Bignpasku, Wo noro byae BignpaeneHo 3a
NpaBUMNbHOK aapecolo, i WO Noro JocTaBnNATb BpaHUi» [6, 77]. Tpu aprymeHTn,
npeacTasBneHi B CyKynHoOCTi, NigTpUMyIOTb Te3y Npo Te, wo nowrTa B lonnaHaii
npaue 4yaoBo. «AKWO X04 ogHa 3 apryMeHTauin BUABUTbCA NMOMUIIKOBOO, TO
BCA cypsgHa aprymeHTtauia pynHyetbca» [6, 77]. Y cBoemy ece «Beginning»
Oesia ook 3agymyeTbCst Ha4 NMTaHHAM, KONW BflacHE PO3MNOYNHAETLCS POMaH,
MOPIBHIOKOYM NOro 3 MeXelo, Lo BiAAINAE peanbHUN CBIT, B SKOMY MW XXUBEMO,
Bifl YABHOIO CBIiTY, CTBOpPEHOro pomaHictom. BogHouyac, OeBig Jlogx BOaeTbcs
00 BUKOPUCTaHHA MeTadhopu, Ha3mMBako4Yn NOYaTOK pOMaHy CBOro poAdy noporom
(threshold), KOTpu NOBUHEH BTATHYTU Hac y CBIT poMaHy (“It should therefore,
as phrase goes, “draw us in”) (16, 5). ABTOp BWCyBae Tesy, WO BiAMNOBIAb Ha
Le NUTaHHA € 30BCiM Henerkum 3aBgaHHam (“This is not an easy task.”) (16, 5).
[nsa obrpyHTyBaHHA TE3M BiH HABOAMTb pag apryMeHTis: (1) Mu we He 3Hanomi
3 TOHOM aBTOpa, Aiana3oHOM BMKOPUCTOBYBAHOI HUM JTEKCUKWU, CUHTAKCUYHUX
ocobnusocten (“We are not yet familiar with the author’s tone of voice, range
of vocabulary, syntactic habits”); (2) Cno4aTKy, MM YNTAEMO KHUTY MOBINbHO Ta
Hepiwyye (“We read a book slowly and hesitantly, at first.”) (3) Mn 3myLweHi
yBibpaTtun 6arato HoBoi iHdpopmauii (“We have a lot of new information to absorb
and remember”) (16, 5).

MigpagHa aprymeHTauis 34iNCHIOETLCS LUMNSXOM NOCAIOBHUX eTaniB BUCY-
HeHHs aprymeHTiB. [leplia okpema aprymeHTauis cniBBigHocMTbCcA Gesnoce-
peaHbOo 3 TOYKOK 30py, Apyra — 3 NEepLUO0 apryMeHTaui€eto, sika, B CBOKO Yepry
CNYXWUTb TOUKOIO 30pY [6, 72]. MponoHeHT BAAETLCA 40 NiAPSAHOI apryMmeHTaLlir,
BBaXKalouK, WO sikaCb OKpeMa aprymeHTauisa Oyge 3apa3 npunHsTa i cama
notpebye 3axmcTy.

B ece «The Title» Te3oo mMoxHa BBaxatn nepuwe pedeHHs: “THE TITLE
of a novel is part of the text - the first part of it, in fact, that we encounter —
and therefore has considerable power to attract and condition the reader’s
attention” (16, 193), oe aBTOp HarofnoLwye Ha MOrYTHIA CUNi 3arofloBKy TBOPY,
AKUN ogpasy X npueBepTae yBary dnmtada. JloriyHOW NOCMiQOBHICTIO BUKNaay,
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AKY NPUNHATO Ha3MBaTW NOTMYHUMU NPUAOMaMN aprymeHTauii aBTop HaBoAUTb
pag apryMeHTiB, CIPSAMOBaHMX Ha 3aXUCT CBOET Te3n. MNMoynHaoum 3 HannepLumx
3pasKiB aHrMiNCbKUX poMaHiB:

1) “The titles of the earliest English novels were invariably the names of the
central characters, Moll Flanders, Tom Jones, Clarissa. Fiction was modelling
itself on, and sometimes disquising itself as, biography and autobiography” (16,
193);

aBTOp nNpocnigKkoBye TeHAeHUiT y 3MiHi 3aronoBkiB BNpoAoBX iCTOpil
niTepatypu:

2) “Later novelists realized that titles could indicate a theme (Sense and
Sensibility), suggest an intriguing mystery (The Woman in White), or promise a
certain kind of setting and atmosphere (Wuthering Heights)”; 3) “At some point
in the nineteenth century they began to hitch their stories to resonant literary
quotations (Far From the Madding Crowd), a practice that persists throughout
the twentieth (Where Angels Fear To Tread, A Handful of Dust, For Whom the
Bell Tolls), though it is now perhaps regarded as a little corny”; 4) “The great
modernists were drawn to symbolic or metaphorical titles - Heart of Darkness,
Ulysses, The Rainbow - while more recent novelists often favour whimsical,
riddling, off-beat titles, like The Catcher in the Rye, A History of the World in
10V2 Chapters, For Black Girls Who Consider Suicide When The Rainbow Is
Not Enuf” (16, 194).

Onucyoun TeHaeHUiT Wwoao Bubopy 3aronoBkiB BNPOAOBXK CTONiTh, JIogx B
NOriYHUIN CNOCI6 HAaHM3YE KOXHUIA apryMEHT, L0 B CYKYMHOCTI TBOPATb LiNiCHICTb
AN NiagTPUMKK Te3w.

PoarnaHyTi norivyHi npuioMn 3acTocoBHi B Byab-akin ayauTopii € npunoma-
MU YHiBepcarnbHOT aprymeHTaLlii.

B xogi gocnigpxkeHHsA 6yno BUSBNEHO, LLO Y HAYKOBO-KPUTUYHNX MOHOTpadisix
HeBina Jlogxa npeBantoe MHOXMHHA Ta cknagHa aprymenTauis. Ocobnuse
3aLuikaBneHHs CTaHOBMNATb CNOCOOM HaBeOEeHHs apryMeHTiB Ta iX NiHreanbHa
penpeseHTaliq, agke OKpiM TpaauuilHUX iHOMKaTopiB NoridyHOT aprymeHTauii
Oynu BUSABMEHI K PUTOPUYHI 3acobu, WO BBaXaltTbCA NEPCNEKTUBHUMU AONS
ManByTHIX AOCNILXEHb.
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